I

There was an Old Man of Peru,

Who watched his wife making a stew;

But once by mistake,

In a stove she did bake,

That unfortunate Man of Peru.

Один старичок из Перу,

На кухне смотрел на жену.

Торопилася шибко,

Запекла по ошибке,

Невезучего старца в Перу.

Наблюдал как-то муж из Москвы

За стряпнёю супруги. Увы!

Та, готовя харчи,

По ошибке в печи

Испекла муженька из Москвы.

II

There was an Old Man of the Cape,

Who possessed a large Barbary ape,

Till the ape one dark night

Set the house all alight,

Which burned that Old Man of the Cap

Неразумный старик с Рио-Бьянко

Приобрел для забав обезьянку,

Но шалунья, играя,

Как-то дом подожгла, и

В нем сгорел тот старик с Рио-Бьянко.

